
VR映像とロボットアームの動きを融合
した体験型アトラクションです。
K-Roboride is an experience-based ride attraction that 
combines VR video and robotic arm movement together.

K -Robo r i d e是将VR影像与机器人机械臂相结合的体验型娱乐项目。

K-Roboride는 VR영상과 로봇 암을 콜라보시킨 체험형 어트랙션입니다.
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주의  
사항

HMD can be used with glasses, but we will not be  responsible for any damages caused by it.
佩戴眼镜的游客装戴头盔显示器时需摘下眼镜，如发生眼镜的破损，损坏等情况，本馆恕不负责 .

헤드 마운트 디스플레이는 안경을 낀채로 장착이 가능하지만, 안경이 파손되는 등의 경우에 대해서는 책임을 지지 않습니다.

ヘッドマウントディスプレイはメガネをかけたままでも装着可能ですが、メガネの破損に関する責任は負いかねますのでご注意ください。

Depending on your hairstyle you may not be able to use the HMD.
由于发型的原因会有无法装戴头盔显示器的情况，敬请理解 .

헤어스타일에 따라 헤드 마운트 디스플레이를 장착할 수 없는 경우가 있습니다.

ヘッドマウントディスプレイは髪型によっては装着頂けない場合があります。
If you get sick, please notify the staff immediately and wait with your eyes closed.
体验过程中如感到身体不适，请立即向工作人员示意，并闭上双眼等待 .

어지러움이나 구토증세가 생길 경우, 바로 직원에게 전해 눈을 감고 기다려 주십시오.

気分が悪くなられた場合はただちにスタッフに伝え、目を閉じてお待ちください。

If you get sick, avoid acts that require the sense of balance such as driving or operating machines until you have fully recovered.
身体产生不适的游客在身体恢复到正常状态之前，请避免开车或者进行机械操作等需要平衡认知的行为 .

어지러움이나 구토증세가 생긴 경우, 자동차 운전이나 기계 조작등 평행감각을 필요로 하는 행위는 완전히 회복할 때까지 삼가해 주시기 바랍니다.

体調不良を感じられた場合、車の運転や機械の操作など正常な平衡感覚を必要とする行為は、体調が完全に回復するまで行わないでください。

The ride attraction may be subject to discontinuation without notice.
此游乐设施有可能不经预告而暂停营运 .

어트랙션의 운행은 예고 없이 중지되는 경우가 있습니다.

アトラクションは予告なく運転を中止する場合があります。
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Under 13 years old

未满13岁的游客

1 3세  미만이신  분

１３歳未満の方
Weigh over 100kg/220lb

体重超过100kg的游客

체중  1 0 0 k g  이상이신  분

体重100ｋｇ以上の方
Taller than 2m/6.6ft

身高2m以上的游客

신장이  2m  이상이신  분

身長2m以上の方
Expectant Mothers

妊娠中的游客

임신중이신  분

妊娠中の方
The elder ly

高龄的游客

고령자

高齢の方
Not Feeling Well

身体不适的游客

몸이  편찮으신  분

体調の優れない方

Heart Conditions

心脏虚弱的游客

심장이  약하신  분

心臓の弱い方
Abnormal Blood Pressure 
or Heart disease
患有高血压、心脏病以及有
相关病史的游客

고혈압,  심장질환이 있으신 분

高血圧・心臓疾患など
既往の症状がある方

Back or Neck Conditions

患有脊椎、颈椎疾病的游客

경추 ,  목에  질환이  있으신  분

頸椎・首に疾患のある方
Fracture, Physical 
Conditions

骨折或者身体有受伤的游客

골절등  몸에  상처가  
있으신  분

骨折など身体にけがの
ある方

Drunk

饮酒后的游客

음주  상태  이신  분

酒気帯びの方
Anyone with a cardiac pacemaker
or other medical devices

佩戴心脏起搏器等医疗器械的游客

페이스  메이커등  의료기기를  
장착하고  계신  분

ペースメーカーなど医療機器を
装着されている方

Anyone who had a seizure
or fainted when exposed 
to bright lights

有过因光刺激而发生痉挛，
丧失意识等经验的游客

빛의 자극 등으로 경련,  기억상
실을 경험하신적이 있으신 분

光刺激で痙攣・意識喪失
の経験がある方

Anyone who gets motion 
sickness or dizziness 
frequently

容易晕车、晕船以及容易产生
3D眩晕的游客

승차  멀미 ,  영상  멀미가  
심하신  분

乗り物酔い・映像酔い
しやすい方

Anyone who requires an 
assistance when getting 
on and off

乘坐本设施时需要看护的游客

타고  내리는데  보조가  
필요하신  분

乗り降りに補助が必要な方
Anyone who are not able 
to put on safety devices

无法佩戴安全装置的游客

안전  장치를  장착하실수  
없으신  분

安全装置が装着できない方
Anyone who does not 
follow warnings and 
instructions
不遵循工作人员指示的游客

직원의  경고나  지시를  
따르지  않으시는  분

係員の警告や指示に
従えない方

Anyone judged that he/she is 
not qualified for the ride 

以及其他经工作人员判断不适合
乘坐的游客

그  외에  직원이  보기에  위험이  
있다고  판단하는  경우

その他係員が危険があると
判断する方

以下の条件に該当する方は
ご利用になれません。

Guests with the following conditions are prohibited from riding.

符合以下条件的游客禁止乘坐。

이하의 항목중에 해당사항이 있으신 분은 어트랙션을 이용하실수 없습니다.

ヘッドマウントディスプレイを装着し、ロボットアームの動かすシートに乗車する

ことで、まるでドローンに乗っているような体験ができるアトラクションです。

You can enjoy an imaginary drone ride by wearing a head mounted display and riding on a robotic arm vehicle.

带上头盔显示器乘坐在机器人机械臂操纵的椅子上能够体验到宛如坐在无人机上鸟瞰大地的情景。

헤드 마운트 디스플레이를 장착한 후, 로봇 암에 붙어있는 시트에 승차하면, 마치 드론에 타고 있는 듯한 체험이 가능한 어트랙션 입니다.

約10分
Duration 
所需时间   
소요시간    

10minutes
10分钟
10분

2名
Capacity
定员
정원

2 passengers
2名
2명

1.
Take a seat and 
fasten your seatbelt.

请坐到椅子上并系好安全带 .

시트에  앉아 ,  안전벨트를
매주세요 .

シートに着席し、シートベルト
を装着してください。 2.

Choose the video you 
want and tell the staff  .

请向工作人员传达您所
选影片的号码 .

체험하고  싶은  영상의  
번호를  전해주세요 .

スタッフに希望する映像の
番号をお伝えください。

3.
Putting on the HMD.

ヘッドマウントディスプレイを
装着してください。

4.
Staff  will remove 
the step.

工作人员会将您脚下的踏板收起 .

직원이  발판을  뺍니다 .

スタッフが足元のステップを
はずします。 5.

The ride will begin 
with the call "star t".

随着“开始”的口令，
您的体验旅程即将开始 .

"스타트"  소리에  맞춰  
시작  됩니다 .

「スタート」の掛け声で 
 体験がはじまります。 6.

After the ride, please 
remain seated until the staff  comes. 

体验结束后，请在原位等
待工作人员的指令 .

체험  종료  후에는  
직원이  말을  걸  때까지  
기다려  주세요 .

体験終了後はスタッフが声をかけ
るまでそのままでお待ちください。

体験
手順

映像の種類を選んで番号をスタッフに伝えてください。
Choose the video you want and tell the staff.

选择影片，并将您选择的号码告诉工作人员 .
체험하고  싶은  영상을  골라  직원에게  전해  주세요 .

Kawasaki drone race
Kawa s a k i无人机竞速

K aw a s a k i  드론  레이스

　Kawasak i
  ドローンレース

Kawasaki Heavy Industries 
Robot Showroom

川崎重工 机器人展示厅

가와사키중공업 니시코베 로봇 쇼룸

川崎重工業
ロボットショールーム1.

Evening Scene

夕阳

저녁  노을

夕景2.

Byobugaura

屏风之浦

뵤부가우라 (치바현 해안의 절벽)

屏風ヶ浦3.

Edogawa

江户川

에도가와 (도쿄의 강)

江戸川4.

所要
時間

定員

1

STAFF

start!
OK!

装戴头盔显示器 .

헤드  마운트  디스플레이를
장착해주세요 .

Put on the VR mask.

佩戴VR用卫生眼罩 .

V R용  마스크를  장착 .

VR用マスクを装着。

Put on the HMD on your head.

将头盔显示器装戴到头上 .

헤드  마운트  디스플레이를머리에  장착 .

ヘッドマウントディスプレイを頭に装着。


